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LUBRICANTS.
E GMB TECHNOLOGY.
" FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH wrooy. FUJCHS
Delivery Note
Number: 221912365 ’41
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH = Postfach 10 1162 » 68145 Mannhelm M 07.12.2020
FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A.
VIA RIVA 16 Customer Number: 38026314
14021 BUTTIGLIERA D ASTI (AT) Contact Person: Katharina Siegel
ITALIEN Phone Number: +49 (0)621 3701 1820
Fax: 0621 3701 7820
Consignee CAR 20DE813331100000000547 of 22/12/2020
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC Page: 1 /2
70026 MODUGNO BA BA Pick-Up Date: 22.12.2020
ITALIEN Relation: SARH

ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 30/06/2020

CODICE OEL-707155

PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT. 8.313

" ; " 2 : ~
Bitte eine Ladezeit ab 09:00h hinterlegen. 5@,{ o) Pc K Pg/{

ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:

- Coh

- Lieferschein

B o T e R

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich

senden !!!

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on~£he CMR

The sentence : "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501270155 / 20.11.2020

Mode of Dispatch: Self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103179829 / 000010 / 20.11.2020
0010 Mat.Nr. 601232008 8.280 KG 8.,280,00 kg

9.960, 84 L
PENTOSIN EG FFL-7 A

TANK WAGON i
Approval of Laboratory: 02 - COA with

*Oa.‘éﬂgﬂ;a "{a e ut l"\@.—'ﬂi—'—ﬂ :’: ale

via dei Cidaniic., £ snc- 74040 Modugrio (BA)

" 0LG {

1453

Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannhsim FLICHS SCHMIERSTOFFE GMB . i

Mannheim HRE 9154 IBAN: DEQE 6707 0010 (018 6171 00 Filesenh m. ‘mﬁg-‘l-ﬂ o }‘ieserva m
Ust-IdNr. DES13331100 BIC: DEUTDESMIMX 68169 f? b ""‘i’ = n f T
Geschiftsfahrer: Tel 10113 ﬁa e guane

Stefan Knapp {(Vors.) Commerzbank AG, Mannhaim Teﬁég 'ig(%l ggl- olé‘o q

Jarg Vogel, Kay-Peter Wagner 18AN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuche-schmierstoffe.de

Vorsitzender des Aufelchtsrats: BIC: DRESDEFF670 www.uchs.com/de AR il
br. Ralph Rheinboldt Riag He 2476 )
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LUBRICANTS.
nenges: FUCHS
-/

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

- ' —_ o . Document No./Date Page
FOCHETHBRT FHhnigefach 199162 ; 68145 Mannhelm 221912365 / 07.12.2020 2 /2
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D ASTI (AT) a

Item Material Quantity Quantity

Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102810221
Total: Net Weicght 8.280,00 kg
Tare 0,00 kg
Gross Weight 8.280,00 kg

Best regards
FUCHS SCHMIERSTORFE GMBH

830111838

ety
\\

*0221912365%
itz und Handelsregister: Deautsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Manpheim HREB 2154 IBAN: DEO6 €707 0010 0018 6171 09 Friesenheimer Strae 19
Ust-ldr. DES13331100 BIC: DEUTDESMXXX £8169 Mannheim
GeschafisfOhrer; Telefon +49 621 3701-0
Stafan Knapp (Vors.} Commerzbark AG, Mannhelm Telefax +49 621 3701-7000
largivoge), Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmlerstoffe.de N ——
Vorsitzender das Aufsichtsrats: BIC: DRESDEFFE7Q www.fuchscomide 85 OHSAS 18201, 150 50001

Br. Ralph Rhainbaldt

Reg. % 2476
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P %
x ®
EFTCO

"’ L [:E www.eftco.org

%l 4 w ¥

> Wilholm Ernst GmbH Wilhelm Emst Gt
Container Reinigung Tank-Silo-Confainer Reinigung 4
Altenwerder Hauptstr, 2 Férsterkamp 3 l 06’3"’”

5 Tel: 449 (012233 37

9% %Y Foxs40 (012233 374207

D 3/ www.dvtide

D21129 Hamburg D-21149 Hamburg
Telefon 0049 4030705890 Telefon 0049 40 3070 589 50
Telefax 0049 403070589 19 Telefax 0049 403070 589 59
Inte‘rnetg;www.ernsﬂogisﬁk.de Internet www.ernstlogistik.de
2 Kunden-Referenznummer / Cusfomer reference number® 2 Seden-Nummer/Serial number®
1598878 672067 328086
4 Kunden-Daten {Customer | - 5 BehilterDaten /ldentification numbers
g?g@?ﬁ TAINER GMBH Fahrzeug [ Vehicle
Postfach 10 64 09
D-2
A BRI _ o Aaflieger, Silo, Container, 18C [ Tank, Silo, Container, IBC _
L VTGU 186434-4
6 Artdes Produktes { Nature of product* 7 MNichste Beladung / Next Load*
8 Letztes Ladegut/ Previous load - 9 . Burchgefithite Arbgiten
- Cleaning Procgdures
KU Namea /Name EFTCO Code / Desoription -
1 — FOR' 2 ) .~ |E35,P30, TO1, C60, P10,C01,F01, P10,C01,F01, HO1
S Tallolfettsdure
1. -
Hy = E - =

L

ot e . gk 1 o e B g A

S

ad

14

¢ ' i

K | 10'Zusattiche Arbeiten /Additional Services* ;P ; S

Trocknung Heissluft E35 P30=E35,P30; Visuelle | Qberbrﬁfung der durchgefiihrten Reinigung=T01; Zusatz Kaltreiniger BRAWA 3550=C8D);.

2 ﬁJ' i & :ﬁ /
N}
1-#(
3
r i F%m
11 Bemerkungen fComments® — ﬁw TR S, o
L3 _ S i
% Tark gareinto: aad Blpot
g Tank honlrolettund cpprit ampvors | Datum el WA, CLOZD
A EFTCO Codz T01 Viduels Inspekfion Sgnal, ;.
: Fank gereiniot (EETSHT Donman urd foda 1// vl
12 Name des Reinigers/ Name cleaner*® 13 Datum/ Tima oY - » o 4 fu - p
Beer, Kai - 18.12,202051 8552 & -+ AGIEL sk
Ende de:Reinigyng / Time Oty [18:12(208601920

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefiihrten Leistungen. DerTank ist sauber fach EFTCO| Definition.
The clearing station and-the driver confirm that the above sarvice(s) to clean the tank have been carried buf (see EFTCO definition of ‘dlean’].

e %':E_.... .o D& GEN 202
14 Tanl(miﬁigungsagigﬁ%@’g ?’ﬁﬁﬁgﬁﬁ 15 Fahrer / Diver®

Name./ Natrie Llhalen Ernst GmbH Name /Name "_RICG.’;L"Z’Q Con 58 va d-l .
y Altanwerder Haupistr. 2 . N NV— %%gla%sa,qaahta,e_c}u nfita )

UTiErschRit 7 Signatiire_—ri7 3 0 Hambut’g

: o San 00 70 589 -0
‘,_ Ax;

/40 § 30 70 58810 )

{* Opfional




o -
Essemplare per R mittente Codice rasportatore
JExemplalre pour I'expéditeur Coda transperiaur
Copy tor sender Code of carrier
yelar fir Absend Code Frachtiihrer
1 Mitiente {cognome, nomsa, Slala)
Expéditeur {nom, adressa, pays)
Absander {Name, Anschriit, Land) LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LEFTRE DE Vomure mieRnaTionaie (01599772

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16

14021 Buttigliera d Asti AT
ltaly

INTERNATIONALER ~ CONSIGNMENT  NOTE
FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT

Ce ftranspot esl soumid,
nonobstant  toule  clause
contralre, & fa Convenilen
relative au conirat da lran-

Quesio tmsporto & solfo-
messo nonosiante qualuns

qua clausola confrarla alla
convenzicne relativa al con-

iralto dle frasporto Infena-  sport inlemational de mac-

2 Daslinatario (cognome, nomes, s1at0)
Deslinatalre (nom, adresss, pays)
Emptanger (Nama Anschrif, Land)

MAGNA PT S.P.A.,
Via Dei Ciclamini, SNC
ltaly 70026 Modugno BA

{lonale d| mercl su strada chandlses par routs {CMR}.

Diese Bofdrderung unterflegt
tretz elnar gegenteiligen Ab-
machung den Bastimeungen
des  Oberelnkemmens  Gber
den BefSrderungsverirag im
Inter-nationalen Strafenglter-

verkehr (GMR).

[CMR).
1 6 Trasy {t , nome, [ndirizzo, stalo)
‘Transporteur {nom, adressa, pays}
Frachtfihrer @eme, Anschri, Land}

VTG Tanktainer GmbH

3 Ludgt pravisio perla consegna della merea (ocalitd, staio)
Llzt prévu pavur ta livralsen de la marchandise (Teu, pays)
Auslleferungsort des Gutas (O, Land)

MODUGNO

1 7 Trusg { noms, Indilzz0, stato)
Transpostaurs successifs (nom, adresse, pays)
Nachiolgende Frachifthrer (Name, Anschrift, Land)

Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg

Five LoalsTic SREIVE LOGISTICS S.RL.

4 Luogo e data cella presa In carco della marce

Lleu et data da Ia prise en chame de fa marchendiss (leu, pays, dale)

Od und Tag der Obemnahms des Gules (On, Land, Datum)

WEDEL - 22 Dec 2020

18

Rdserves gt cbservations di iransperisur

5 Document! allegiatt
Documents annexés
Belgefgle Dokumente

Riserve od ossarvaziont del rasporiatord 12 (9, Degennaro 1- Pal Al
¥ L]
Vorbehalta und Bemerkengen des chhtmhm&'lterporto Reg. P Ug”a

70132 BARI

6 Conlrassegnl 8 numen Numero del colli 8 Imballaggia g Denominaz coments 1 0 1 1 1 2
Margues et numéros Nimbre des cobs Mode d'embaliage della merce / Nature de [a

Kennzolchen & Nummem Anzahl der Packelsilicke Art der Verpackung marchandisa N. di stalislica Pesc netto kg Veluma

Bezelchnung des Gules No statlstigus Palds net, Kg Cubags

Statistiknummer Neillogewicht in kg Umfang

VTGU 186 4344 1

per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da

FUCHS LUBRIFICANTI

Pentosin EG
FFL-7A

TC

Kg g1

—a
Tt A1 Niteta SN

Order number:
. " . o _ 2 S
mixture of synthetic base oils with additives,(FLP. >200°C) Ora entrata e Usolta
Classa Clira Lotier {ADR7 3 .
Classa { Klassa ChiffrefZifer Lefire/Buchstaba
1 3 [stnazioni del mitente 1 9 Convenzionl particolar
Instruction de Vexpédileur Conventions particulléres
Arwelsung des Absendar Besandera Voreinbarung
Dapagate perfA payar pad  Matanta Valdta Cestinat
20 1 Zu Zanian vom Expaditeur/Absandec Deslinat,
Prazrotrasp. J Prox trans
spor) Frachl;
Abd. ! Reductions
Ermi. &
Salde/ Seide
1 4 Insiruzleni per il pagamente del nolo / P [ d'aff Maggion S Suppléments.
Frachizetilungsanweiseng ?’m“r:c
O Franca / Franca  Fred Nt 4
OaA { Non frenee / Unfrel ToL /Tok ] Gesamizumma:
Compilak
21 CumHERA  \wepEL " o {5 Rimborso / Remkoursoment / Rlickerstaiung
Ausgeferigt in am

22

Fuchs Lubrificant S.P.A.
14021 Buttigliera d Asti AT
ltaly

Firma & timbro de} mittenin
Slgnature et Umbre da l'axpadieur

Unterschrift und Slempel des Absanders

Firma Umbro ¢l trasportaiore
Slgnature et Umbre du transporteur

23

Targa moldce
Numero dimmatricolation da la motrce
N hiid der Kraft o

Tange dmorchio
Traelor number plale

Nummemschlld des Anhlingers

Untersehrift und Stempa) des Frachtfdhrars

VTG Tanktainer GmbH
Hammerbrookstra. §
D - 20097 Hamburg

Marce ricevuta

Vila dei Citland

Luogo

*
"

Flma e timbro del deslinatarie
Egnaium attimbre du destinatalre

ntersshrft und Stemple des Emplangers

HUERET s s NG EL s
j Sac- 1ok 4y Modugno (BA)

= 04 BENDZ =

oanRiganisdn con iNserva di
verifica su qualita eyuantita”

o




T FIVE LOGISTICS SRL
W VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
= o ~ 70132 - BARI P.I. 06077670724
i LETTERA DIVETTURA Tel, 080 5341818 / fax 080 5343433
FIVE L,QG' STICS srl operativo@fivelogistics.it
International fransports CCIAA BA460687 ALBO BA7462993/C
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICETRATTORE TARGA RIMJSEMIRIMORCHIO STEP
3012120 10536 T = ‘3> ? p 1
ME5IA AD57 45
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE & STRADA DEL TESORO - SCALO FERRUCCIO
20097 HAMBURG -D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSEADR IMBALL, KEMLER PESO KG.
’ . 0,00
SIGLA/N.CTR 1 FEET SIGILLO SIGLA/N.CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU1864344 20 TANK 20 TANK
[TRATTA | [BARI-MODUGNO
SCARICO
MAGNA PT S.P.A. VIA DE| GERANI S MODUGNO
Numero telefong;
sLOT: AUTISTA: j 9} (Z.L\ /(//,_/,9 A~
[NOTE | [SERVIZI ACCESSOR
A=Adr; B=riBall. retocella; C=Compress, D=Doganra E=cerlificato Eurt;
I=nato corrm.; L=lav. impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchio;
P=sPonda Idr,; R=Ribalt.; S=Smont/mont liner; T=Traz.na imp. x lavagqio;
Z=rimpZiane liner
FIRMA DEL VETTGRE ] RISERVE DEL VETTORE _ |

KUBEHNE+MAGEL sxL.
Via.del Ciclzr iz, sne - 75026/70dugnge {BA)
V IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATJ' DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI Al/LA PRESENTE:

TIMBRO E FIRMA TIMBRO E FIRMA [ UL GENTZDZ
CARICATORE RICEVITORE :

BRicevtto con rgpiNa di ’
. Ly s
erifica su qualita e'guantiia

\
Abblamo ricevuto copla della presente. Abbiamo ricevuto copia della presente, Il rasporto deve essere effetiuate in ogni case nel
Al sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. sl Al sensi e per gli effetti dell’ art, 1341 C.C. si rispetio delle disposizioni di legge e del codice della
accettano [e condizion] a tergo riportate, accettano le condizioni a tergo riportate. strada, E' richiamata In particolare l'attenzlone del
conducente sulla necessité di rispettare gii obblighi
previsti dall'art 7 del D. Lgs. N, 286/05 e le disposizoni
e —— ' 3 nello stesso richiamate. Per i fomitori di servizi
| : | : I'affidamento del presente incarico comporta
giomo: giomo: 30// 2 / ZO 2:) l'assunzione dell'obbligo di rispettare e far rispettare dei
ore: are: propri dipendenti gli obblighi previsti dagli artt. 7 2 12

del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negll stessi

Uscita Uscita / richiamati,
giomo: giomo: / 2 bp

ore. ore,




FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
Katharina Siegel .
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70036 MODUGNO BA BA

italien

/ R
LUBRICANTS.
recancioer. FUCHS
/

Certificate of Analysis
Date of print; 2020-12-22

QS-Labor Wedel

Phane No +49(621)3701-1625
Fax No +49(621)3701-7645
eMail Peter.Elleser@Fuchs.com

Your reference ..uemanes
Order No. .........
Delivery No. .....
Customer NO. cecavvseseenriinnsns
Conditions of defivery ........

10317982910

Material NO. coevnane

Production batch ...
Dispatech conditions

.......... ;601232008

102810221
8.280 KG
5 1 102807465
......... :  DE10 Self-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Uit Result Range
Appearance DIN 10064 pass bright & clear
Déﬁsity 18°C DIN EN ISO 12185 kg/m?® 830,89 827,0-836,0
FZ2G.A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 9 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA 626 /111 - -pass ‘pass
ICP Boron DIN 51399-1 T mylkg 130 120-150
ICP Silicon DiN 51359-1 mg/kg 6 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51399-2 %(mass) 0,0234 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51399-2 mafkg 22 max. 50
XRF Phospherous DIN 51389-2 %{mass) 0,0291 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51399-2 %{mass) 0,1610 0,1300-0,1800
XRF Zing DIN 51399-2 %(mass) max. 0,0001 max. 0,0005
Purity class >15pm 1S0 4407 Class 10 max. 12
Purity class >5pm ISO 4407 Class 12 max. 16
Foam stability Seq.l ASTM D 892-1IP146 Miliiliter 0 max. 0
Foam stability Seq.li ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.| ASTM D 892-IP146 Milliliter 4] max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter 30 max. 50
Viscosﬁy Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa ] 4030 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN [SO 3104 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DINENISO 31@&” = ﬁ'm&dgu ‘! -7 i&@4t’5ab= Sat 24,000-26,000
Viscosity index 5 8gdugno (BA) min. 155

DIN ISO 2809 yji5 dei Ciclatwini, snc- 2

v PR A

Page 1 of2

“Ricevuto o
verifica su gualitd

\iserva di

@

JATF 16949

X uuantita ISO 14001, ISO 50001

REG.NR. 528953




FUCI-EI’S SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannhelm

MAGNA PT S.P.A.
Katharina Siegel

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

/—\ i
LUBRICANTS. -
TECHNOLOGY, F u C H s ¢
PEOPLE. } o

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-12-22

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(621)3701-1685
Fax No +49(621)3701-7685

Italien eMail Peter.Elleser@Fuchs.com
YOUr rEfBrence ..ovumsmeruseees . 4501270185 Material NO. covvceinisceninns 601232008
Order No. .p.ecua 1 103179828/10 Batch .ocene. ; 1 102810221
Delivery No. .. - o 221912365M0 QUANELY +orererirasenssmssinanseas : B.280 KG
Customer NO. wiiirsrresniens 1 39049911 Production bateh ....vceiei. : 102807465
Conditions of delivery ........ : Dispatch conditions ......... : DE10 Self-Collector

Product:  |PENTOSIN EG FFL-7 A

Propetty Method Unit

Result Range

Water conlent KF cout ASTM D 8304 Proc.C  mglkg

204 max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with (*). _
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful,

Person in charge: P. Elleser, laboratory manager
Wedel, 22.12.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated.
!

Page 2 of 2

IATF 16949
IS0 14001, 1SO 50001
REG.NR. 528959



" *
. o ! *x | AGENZIA 4
**h** MONOPOL] 5%
$°3

CAR 20DE813331100000000547 of 22/12/2020

Consignor _

Consignor DE81333110000020200930 Ay
CAR type To be allocated *
Consignee ITOOATB0OOCD1Y020200930

Office VIiA RIVA - BUTTIGLIERA D'ASTI - 14021 - AT

Metworks business handling or stable supply relationships  NO

Place of introduction into the Italian territory Pino 9 '
Planned introduction date 24/12/2020 - 04:00 'H

Export / Exit Customs Office

Duration foreseen for transport in Italian territory 48

[tinerary Hamburg - Busto—Bari —
Mode of transport

Vehicle type &
License plate el "

Trailer type

License plate

Container ID VTGU 186 434-4
8 e
Logistic operator KU e NE 4 ! Aﬁ%i- & é”
= 4 Ekadai1l
VAT number Vi a_dEi_ 931?1-,,:!21',‘5:. 526 Healg



b

Product list

]

Pr.od_flc_t code

34031980 |Preparazioni per lubrificare macching, apparecchi e veicoli

’*
x
%

*
“ Ao | AGENZIA szs
== +|DOGANE &)
*T** MONOPOL] %5

Description

Quantity

8,313.000 Kg

R o4



FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

AN
FUCHS
=

PICKUP TICKET

Sender FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH FPhone +49(0)621 3701 1820
Friesenheimer Str. 19 Fax 0621 3701 7820
68169 Mannheim E-Mail katharina.slegel @fuchs.com

Internet  www.fuchs-schmierstoffe.de

Division innendienst OEM Mannheim Name Katharina Siegel

Receiver FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A. Name Muriel Lindo Muraro
BUTTIGLIERA D"ASTI (AT)

Page 14 1 Date 07.12.2020

The ordered goods mentioned below are delivered against presentation of the PICKUP TICKET. The driver has to
present this document ("PICKUP TICKET") at the loading point.

Delivery Note:
Loading Poini:

Contact Person:

Collection Date:
Hazardous Material:
Ordered Quantity:
For Customer:

Remarks:

221912365

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Werk Wedel

IndustriestraBe 35-53

22880 Wedel

22.12.2020

Yes

8.313 KG
39049911
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
ﬂgﬁgf MOBUGRC BA "Ricevuio coy riserva di

Es wird ein Tankcontainer mﬂﬁéfﬁlﬁﬁb’eﬁoﬁgﬂ a e quantita”

Bitte dem-Fahrer die ausgefullte Checklisie mitgeben.
Lieferdatum MAGNA Modugne: 29.12.2020

e P LGEL sa
t -, 0026 Modugno (BA)

KU 3
Via dei O3

No X

We will charge demurrage of 115,00 Euro per day if the adjusted loading date is not held.
The Carrler is responsible for the safety of cargo!

Best regards
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

By Order Katharina Siegel

Headquarters and commergial register:
Mannhelm HRB 9154
USt.-IdNr. DEB133311C0

Maneging directors:

Stefan Knapp (CEQ)

Jibrg Vogel, Kay-Patar Wagner
Chalrman of 1he supervisoty board:
Dr. Ralph Aheinboldt

Devische Bank AG, Mannhelm
IBAN: DEQS 65707 0010 0018 6171 00
BIG: DEUTDESMXXX

Commerzbank AG, Mannheim Fax
IBAN: DE21 6708 0050 0657 9520 Q0
BIC: DRESDEFF670

We hereby acknowledge the receipt of the
,PICKUP TICKET’ and the mentioned date:

Name:

Date:

Signature:

FUCHS SCHMIEHSTOFFE GMBH

Friesenhelmer Strale 19

68169 Mannhelm, Gemany

Phone 449 621 2701-0

+49 621 3701-7000

E-Maik Zentrale-fs @fuchs.com

www.fuchs.com/da
IATF 16549, 150 14001
180 45001, 1S0 50001
REG.NR.2476

o



